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Kypmemmi okbipmanoap!

Cizgepain HazapaapbliHbI3Fa Kazaxcmarnoa dicane anemoe konmindi oOinim depy
OPMACHIH KALINMACMbIPY. HCy3e2e acblpyObll Hamudicelepi MeH maceenepi aTThl
XanpIKapalblK —FHUIBIMU-TOKIPUOCIIIK CEeMHHAp MaTepHaNIapbIHbIH  >KUHAFbI
YCBIHBITI OTHI.

Cemunap FEypa3zus YITTBIK YHHUBEPCUTETIHIH IIETENl  (PUIOJOTHUSACHI
kadeapaceIHbIH YibIMAACTRIpYbIMeH 2022 k.13 coyipiHie oTKI3UII1. XalbIKapalbIK
KATBICYIIBUTAPAGIH  immiHAe  bamkypT MeMJeKeTTiKk AKMYUIa  aThIHIAFbl
neJarorukansik yauBepcuteTi MeH katap Conryctik-bateic @enepaniabl AMMOCOB
aTBIHJIaFbl YHUBEPCUTETTED Oap.

CeMuHap TaKbIPHIOBIHBIH MAHBI3/IBUIBIFBIHA KYMOH KOK, YIII TULIIK O151iM Oepy
OarpIThl HAKThI Ha3ap TaJlall €TETIH, CNIMI3JIH JKOHE dJieM JICHTeHiHACT1 KaJlIbl
O11iM Oepy cajachIHBIH MaHBI3[IbIFbIH KOTEPETIH CypaKTapablH Oipi.

O3 eniMie3/IH TUI cascaThIHIAFbl Ka3aK TUII OJaH calblH JaMBITy, Ka3akiia
TUIIIK KEHICTIKTIH OpICIH KEHEeWTy, Oacka Tulaepre >Kafgad kacary, Kac
ecHipiMIEpAIH TUIAIK OUTIMIEPIH KOJIJIaHY JIEHIeHIHE JKETKI3y — OChI JKOHE Tarhbl J1a
0acka cypakrap oIl Jie ©31H1H AYPHIC IICIIIMIH Tadya.

bepinin oTeIpFaH XWHAKTa CEMHHAP KATBHICYIIBLIAP/IBIH JKEKE OMBIMEH KaTap
xannbl Kazakcrangarsl skKoHE ojemjieri OUTIM OIIaKTapblHa aTKAPBUIBI XKaTKaH
KYMBICTAphI, JKAaHAJIBIKTAPBl MEH JKETICTIKTepIMEH KaTap KUBIHIBIKTAPHI
KOPCETUIrEH.

’Kunak mamanapra sxoHe OUTIM amyIibuIapra maiaansl 001a bl 1eT CeHeMi3.
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Anoamna. Maxana kepkem maminoezi "Kyanviu" smoyuscoln minde bepiny macenecite
apuangan. JKymvicma J1eKCUKAIbIK, CUHMAKCUCIIK JiCoHe MOPGON0UAIbIK Oeneeliiepoesi
IMOYUOHANObL OosNean Oiprikmepoiy mandayvl YCulHuLI2AH. 3epmmey maxulpulOvl-Ka3ipei
ARBLIUbBIH JiCoHe Kazax minoepinoeci "Kyanviu" smoyuscoln Oetineneydiy epexwenikmepi. byn
HCYMBICMBIH  MAKCAMbl-CANlbICMbIPMAIbL maﬂday apKblibl l§d3ip2i A2blIUbBIH  JICOHE KA3dK
mindepinoezi "Kyanviut” smoyuscoln minde Oepinyiniy neeizei Maciloepin aHbIKMAy.

Kinm ce30ep: nunzeucmura, smMoyus, Kyauviud, SIMOYUOHANLObL, TUHSBOMIOEHUE.

Annomayun. Cmamovs noceéaweHa npobneme nepeoauu 6 saAzvike amoyuil "padocms” 6
xydoofcecmeeHHOM mekKkcme. Bpa60me npedcmameH AHRAJIU3 IMOYUOHAIbHO OKPAULEHHbLX eduﬂuu
JEKCUUYECKO20, CUHmMAKCUYEeCKozo U MOquO]lOZM'l@CKOZO ypoeﬁeﬁ. Tema uccneoosanus —
ocobenrnocmu 6blPASNCEHUA IMOYUU «padocmb» 6 COBPEMEHHbLX AHSTIUTICKOM U KA3AXCKOM SI3bIKAX.
l[eflb}O oanHou p6160H1bl AGNAEMCsl BbIAGIEHUE OCHOBHLIX CNocobo6 6blpAJNCEHUSA IMOYUU
«paf)ocmb» 6 COBPpEMEHHOM AHSTIUUCKOM U KA3AXCKOM SI3bIKAX nocpedcmeoM CpABHUMETIbHO2CO
aHaiusd.

Knroueenie cnosa: JUHZBUCMUKA, IMOUUAL, padocrnb, IMOYUOHAIbHOCMb, IUHCBO0K)Y1bmypd.

Annotation. The article is devoted to the problem of transferring the emotions "joy" in the
literary text in the language. The paper presents an analysis of emotionally colored units of lexical,
syntactic and morphological levels. The topic of the study is the features of expressing the emotion
"joy" in modern English and Kazakh languages. The purpose of this work is to identify the main
ways of expressing the emotion "joy" in modern English and Kazakh languages through a
comparative analysis.

Key words: linguistics, emotion, joy, emotionality, linguistic culture.

Tingig OacThl KbI3METI — aJaM OWBIHAAFbI, 1Kl JYHHUECIHAET1 TypJi
KYOBUTBICTAPJBI JKETKIZy. OMOIUSIAPIBIH TUIAE Oepuly >KOJJIApPhIH 3epTTey
KbI3BIFYIIBUIBIFGl  JIMHTBUCTUKA/NA  OMOIMSIAp  JIMHTBUCTUKACHI ~ HEMece
OMOTHOJIOTUS CHUSKTHI KaHA 3€PTTEY OAFbITHIHBIH TYBIHJAybIHA JKOJI alliThl. OTKEH
FACBIPJIBIH CKIHII JKapTHICBIHAH OacTam SMoNusjIap JHUHTBHCTHUKACHI KOITETeH
JUHTBUCT-FAJILIMIAPBIH 3€PTTCY HBIIMIAHbIHA aifHAIBI. 80-KbUIIAphl SMOIUSIIAD
erKer-TerKen 3epTTein, TUl OUTIMIHIE aHa FhUIBIM CajachlH CUMATTAaWTHIH
METa-TUT YCHIHBUIIBI. DMOIMSHBI OCHWHENeUTIH TUIAIK Kypaijgap MEH oJap/blH
Oeputy TocUIepl aAHBIKTAIIbI. ODMOLMSIAPABIH aJaM TaHBIMBIHBIH Oip OeJiri
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pETiHAC eKeH1 AKCIIEPUMEHTAIIBI TYpAe aonenaeH .| 1] AmaMHbIH KapbIM-KaThIHAC
OapBICBIHIIAFBI  TAHBIMIIBIK KOHE DMOIMOHAIIABI TPOIECTEP AaAPACHIHIAFBI
JTUHAMUKAJIBIK KaThIHACTAPBI, COHJAW-aK, aJaM oJeMIHIH TIIAIK OeHHEeCIHIH
AMOIMOHAIIBI ACIEKTIC1 3epTTeli. Ka3ipri amouusiiap TMHTBUCTUKACHIHBIH JaMybl
KOFaMHBIH OJIEYyMETTIK OMIpIHE OCEpIH Keliecl MblcaijapaaH Oailikayra 00JiaJibl:
bykinoneMaik FagamMTOp KOHCOPIIMYMBI HWHTEPHETTErl ajaM 3SMOIUsIapbiH
CUIIATTANTBhIH aJFalllKbl CTAHAAPTTHl KAObUINAJbI; SMOIMOHAIIBI HHTEJUICKT
XaJIbIKApaJIblK KAybIMJACTBIFBl 3MOLMUOHANIbBI MUHTEJUIEKT XYMBICHIH OWM3HEC TEeH
OimiM  Oepyae KOJJAHYBIH KOJIayda; COWJICHTIH pPOOOTTHIH HWHHOBAIMSUIIBIK
xoOacelH a3iprey SHOEKC 137ey KOCBHIMIIACHIHBIH OeTa — HyCKaylapsbl
OMOTMSIAPLI TaHy/la JIMHTBUCTUKAIBIK TEXHOJOTHUSHBI KYPyFa TYPTKiI OOJIIBI.
AKIII-ta “Cognition and Emotion” aTThl MaMaHABIPbUIFaH >KypHAJ HIBIFAPBUIIHL,
“Language of Emotions” aTTbl FbUIBIMH OPTANbIK KYPbULABL. OMOLUSIAPIbIH
TaHBIMJIBIK TAOWUFATHIH KOHE OJIAPJIbIH TUIIETI KOPIHICTEPIH 3€pTTEyre apHaJIFaH
KOITereH  KOH(pepeHIusiap  OTKIZUIyAe. Korappima  alThUTFaHAAPABI
KOPBITBIHABLIAN Kelle, SMOTUBTLIIK Oy KypJeml JUHIBUCTUKAJIBIK CaHATTapAblH
Oipi >koHE Ka3ipri TaHAa JUHTBUCTHKAJIBIK 3€PTTEYJIEP/IIH ©3€KTI HBICAHBI OOJIBIM
tabbuiafpl. COHBIMEH KaTap, Ke3-KeJNTeH TUT JTHHUKAJIBIK TOINTHIH MOJCHU
EPEKIICNTIKTEPIH KOPCETETIH ©31HIH IMOIMOHAIIB KOpbIMEH cunaTTanajibl. OcbiFan
OailJIaHBICTBI AMOIMSUIAPJBIH TUIAE KOPIHIC Taly epeKIeTiKTEepiHIH 3epTTeyi
MOJICHUETAPAIIBIK KapbIM-KAaThIHAC KaPKBIHBIH aHBIKTayFa MYMKIHJIK Oepei.

3eprTey Marepuaibl pPeTiHIE Ka3zakK oJcOMEeTIHE YJIKEH YyJieC KOCKaH Ka3ak
XaJIKBIHBIH YJIBI JKa3ylIbIChl, aynapmaiibicel O. HypneliicoBteiH «KaH MeH Tep»
tpunorusicel  (blmeipt, Ceprengen, Kyiipey) MeH amepukaHABIK Ka3yllbl,
nyONHITNCT KoHE Mmpo3aibl, Koram Kaipatkepi T. paiizepain «Trilogy of Desire»
(The Financier, The Titan, The Stoic) mbIFapManapbiHga OepiireH KyaHbIIT
AMOLIMSATIAPBIH HET13Te ajlaMbl3.

Kyanpim smonmsicel K.M3apa OolipiHIa 0Oa3zaiblK 3MOIUSIAp KaTapblHa
Kipe/il, opi KarbIMIbI AMOIIUs 00BN caHananbl [2]. KyaHslin smorusicel amOedan
smorusi, cededbi onm Oapiblk Tiaepae kesneceni. FO.B. JImutpueBanbl eckepe
OTBIPCAK, aJJaMHBIH HET13T1 IMOIMOHAJBI KYWJIEPIHIH SKCTIEPCCUBTI KOATAphl FaHa
TYPAKThI *KoHe Oiperedt 6onaabl. SFHU, KyaHBIII SMOIMACHIH €Kl TUIIE KOpiHIC Ta0y
EpEKIICNIKTEPIH 3€pTTEY/AE, KAPaCThIPbUIATHIH JIMHTBOMSJEHUETTEPIET] YITTHIK
epeKIIeNiK MeH O1pereilliKTI Ha3apJaH ThIC KaJAbpMay Kepek. KyaHbII SMOIUsChI
TYpJIepi, I9pexKeciMEH, KAPKbIHIABUIBIFBIMEH €peKuIeneHe1l. Mpicanbl, KyaHBIIL,
KOHUIII 0607y, TaHaany, T.0. (cheerfulness, fun, admiration, delight) [3]. AnamHbIH
AMOIMSACHIH OUIAIpY/e OJarailyiap epekiie KbI3MeT aTkapanbl. Oparaitmap caH
JKarbIHaH KOTl, CEMAaHTUKAJIBIK PEeHKI oTe 0ail ce3 TaObl. Omap opi >KarbIMABI, dpi
JKAFpIMCBI3  OMOLMSHBI  Ounmipeni. Makamana TeK KyaHBIII  3MOIMSICHIH
KapacTbIpaMbl3. MbIcabl:

1. «O#u, tentek!..» — nen, Enaman op ke3zerizielt eT-0aybIpbl eJDKIpen KeTTi [4,
39].
59
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VYa, XxamabIK, KyaHbIIITapbIH KYTThI 00JIChIH! [4,45]

3. Anakaii, AliraHiia amaMm OaibIK oKenal — Jem, ocipece, am OajanapabiH
akapsl Kipir, urynarn xatsip [4,277].

4. — Oif, Ky 6ana! KoHak KbIT CHIAIAN/IBI €KSH JIeCeM, MEHI JKyMcayFa OKeJreH

CKEHCIH Foil. ByJ1 exeyi KamKbIHAACKIIT KYJIIII XKYPin Yl xkuHaas! [4,76].

KapacteippuiFran MbIcanmgap asChlHAAa KyaHBIII 3MOLMSCHIH OUTAIpyZe Ka3ak
TUTIHJE Keneci omarainap Konnanburran: Amakait! O#! Oy, ya, o, ay, e,exe-e, a1,
ue xoHe T.0., anm arpunmbiH TiUTiHAE oh, ha, huh, haw, hooray omaraiimapbr
KOJIIaHbUTFaH. AFBUIIIBIH TUTIHE KaparaHJa Ka3akK TUTIHAE KyaHbIII 3MOIUSCHIH
OunipyAe KOJNJaHBUIATHIH oOnarail caHbl keOipek. KyaHBIII 3MOIUSACH TUTAIK
AeHreine Oaranmay KaTeTOPUACHIMEH aWKbIHIANAIbl. AFBUINIBIH JKOHE Ka3ak
TUIEPIHAe TITIIK JSHIeiIe KyaHbIIl YMOIHSCHI )KaFbIM/IbI MaFbIHAIAFbI CHIH €CIM,
€TICTIK, 3aT €CiM, T.0. apKbLJIbl KOpiHiC Tabaabl. MbIcabl:

1. Oh, Frank," she said to him, quite ecstatically, "you're so wonderful! [5,16].
2. Oh, Frank, isn’t that wonderful!” She was delighted [5,142].
3. I'm perfectly delighted" [5,65].

Wonderful, delighted xyanbim ce3iMiH OUIZIpETIH >KarbIMIbl MarbIHAIa
KOJITaHbUTFaH ChbiH ecimuep. Perfectly, so ycreynepi SMOTHBTITIKTIH KapKbIHBIH
apTTHIPHIT TYP.

1. Okon vyeri y-my. KyaHbBIITBI KICIIEP KBIPFBIH YPBICTAH KajDKbIpan
IIBIKKAHbIHA KapaMacTaH, OipiH-01pil KylaKran anak-marnax [4, 231].

2. KapakatblH KyaHFaHbIHAH KbLaamn xioepai [4, 298].

Kyanbim, Kyany ce3zuepi Tikeleil SMOIMSHBI aTaFaHbIMEH, O1piH-01pi KyIIIaKTamn
arak-1marnak, Kbuiarn >kioep/ii TIpKecTepi aTaaIMBbIII SMOIMAFa alphIKIIa peHK Oepil
Typ. COHBIMEH KaTap arbUIIIBIH JKOHE Ka3aK TUIIEPIHAE KyaHBINI SMOUUSICHIH
OuLIIpyie, KIUIIEIICHIeH COMIeM e, TYPAKThI TIpKeCTep KOJIJaHbLIaIbl. MbICaJIbI:

. "Wonders never cease, do they, Aileen? [5, 494]
By George, how wonderful! What a girl! [5, 199]
This is charming," he said, sinking down beside Rita [5, 95].
"Oh, I'm so glad to get you back!"[5, 13]
ET6aysipbl cOHIIANBIK eTKipen KeTTi bypbelH-cOH TarnaraH, MyJiae OelMaliM
BICTBIK CE31IMHEH KYperi IIbIM eTTi [4,5].
6. Aybutra Ta”ail Oeprenze, annbiHaH Pait mbIkTel. EKi €3yl exi KyiarbiHaa [4,
165].

Wonders never cease, By George, how wonderful, this is charming, I'm so glad
to get you back xiuiieneHreH TipKecTep MOTIHIE SMOIMOHANIBI PEHK Oepir
TYPYMEH Karap, KapbIM-KaTblHAC OapbhICHIHIAFBl COWICYIIHIH KyaHBIIITHI
acepiiepin Oeiinenen typ. Kazak TumiHzeri Mpicaniapia *yperi bIM €Ty, €Kl e3yi
€Ki KYJIaKTa TipKecTepi ajaM dMOIMSICHIHBIH IIBIHAWBUIBIFBIH apTThIPa TYCY/IE.
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Ka3akcTaHaa »aHe anemae kenTinai 6inim 6epy opTacbiH KasibINTaCTbIpy: Ky3ere
acblpyablH, HOTUXKEepi MeH Mmacenenepi

KyaHbImn sMomusiceiH OU1AIpyAe JenTi coiemMaep A¢ KEHiHEH KOJIIaHbLIAIbI.
Mpicasr:

1. Oh," she said, in her Philadelphia home, when she read it, "isn't that splendid!
[5,24]

2. Now I'll be Mrs. Cowperwood. Oh, dear!" [5,24]

3. Exquisite!” he said. “I can’t tell you how glad I am to be with you again.”
[5,113]

4. “Never happier,” he answered. “I’m with you, my beautiful!”[5, 283]

5. «AiHananeiHaap-ai!» — aeai pskoB. Kesine Tep KyMbUIIBI Ma, 9J1¢ KOHLII
Oocazpl Ma, TyHHE OyYIbIpan kerTi [4, 163].

6. — Konen ara, kepimaik! Kepimuik 6epmeceH, kepcetnerimis [4, 161].

Splendid, dear, Exquisite, beautiful, Aitnanaiisingap-ait! Konen ara, kepimaik!
ce3lepl JIENTI COWJIEM HHTOHAIMSCBIMEH Yillecin, ceilyieyliire MoHep OepeTiH
KyaHBIII SMOLMACBIHBIH KOpCEeTKIITEPl Oombin caHanasl. isn't that splendid, how
glad I am, Never happier, nynue Oyiabiparn KeTTi TIpKECTEP1 apKbLIbl COMIIEYIITHIH
TaHJaHy, CYWCIHY, KyaHy KyWiH kepceTinm Typ. Exquisite >xone beautiful cwin
eciMaiepl KarbIMIbl Oara Oepy apKbpUIbl MakKyJJlayMeH, KOJJayMEH YWJIECETIH
KyaHBIIIl SMOLMSICHIH OUTIIPETIH TUIIIK Kypayiiap OoJbI Ta0bUIaIbl. AJTaMHBIH JKaH
ce3iMiHEe ocep eTeTiH, KeHUIHe YHaWThiH dear, darling, baby Tinmik Oipiikrepin
KOJIJIaHy apKbUIbl, COMIIEYIIIHIH epeKile CYWICTICHIIITH OUaipeni. AFbUIIIBIH
TUTIHJIE OYJ1 co3ep/l KyaHbII AIMOIUSCHIHBIH KOPIHICIHE KaTKbI3yFa 00Ia/Ibl.

1. “Darling!” whispered Berenice [5, 287].

2. "Mother, dear! So here you are really! [5,22]

3. "Are you my fine big baby? Are you my red-headed doll? [5,43]

Kazak TuniHae Ae )KaFbIMIbl SMOIUS KE31HE alaMHBIH KaH CE31MiHE )KaKChl 9Cep
€TIM, KOHIJIIH MapKalTaThlH KapibIFalllbIM, KaparbiM-ail, alHaIabiH, T.0. TULIIK
O1pJIIKTEP KOJIIaHbLIaAbl. MbICAJIbI:

1. Ue, altnanaiibin... — nem, Tiney-Kabak Oaiibl skac Oanaria e ete Kaiasl [4,

452].

2. Kacaran lewm-ay... MpiHay Enaman 6a?.. Anna, kaparsim-ait! [4, 199].

Kazak >xaH cyHCiHTEp JKaKChl KbUIBIKTHI, KacaFaH KaKChUIBIKTHI YHEM1 alThIII,
OHBl ICTETeH aJaMfa KO3IHIIE Jie, ChIPTTall Ja aJFbIC >KAYABIPBIN, >XAFBIMJIbI
AMOIMSCHIH OUTIipin oThipaabl. Ka3ak TuliHIEr anfbic alTy, TUIeK OuUIaipy, 6aTta
O0epy, KYTThIKTay (QopMamapbl MoH-MarblHACHI MEH Ma3MYHBI, KOJIJAHBICHI,
dbopmachl JKaFbIHaH ©31HAIK epeKIIeNiKTepl O0FaHbIMEH, KeHOIp TIAIK OIpIiKTE,
JAWBIH CO3 OpaMapbl 0aTa OpHBIHA Ja, TIJIEK OPHBIHA A, aJIFBIC OPHBIHA J1a, PAXMET
alTyAbIH, pU3AIIBUIBIK OUTIIPYIiH, KYTTBIKTAYABIH O1p TYP1 PETIHAC A€ KYMCAJIBII
kartaabl. KyaHbBIII CHSKTBI >KaFbIMJBI AMOIMS Ka3ak TUTIHAErT KYTThI OOJICHIH,
JKOFapbl IIBIK, TOPJET, KO KEJIiHI3, KO OOJBIHBI3, PAXMET CHUSKTHl dTUKETTIK
KbI3MET aTKApaThlH TULAIK OIpJIKTEp apKbUIbl Jaa Ouraipuieni. MyHpal TuULIIK
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XanblKapanblK FbIIbIMU-TIXKIPUOENiK CEMUHAP MaTePUANAaPbIHbIH XMUHaAFbI

OipikTep amMaHaacy, KOITacy, KeIipiM cypay, pu3aiiblK OUTAIPY CUSIKTBI paciMaep
KE31H/I€ KU1 Al ThUIa b

1. — Va, xamailplK, KyaHBIIITAPhIH KYTTHl OOJCHIH! — OYMHH! ANTKAHBIH

KeJicin! [mike kip. 9, xKirirtep, arajgapbiHa ko oepinaep! [4,161]

— A, at KyTThI O0JICchIH [4, 399].

3. — KyTThI 607CHIH. O3iHE OJIIen TiKKeHeH, mar-ak-ay, mamn-1ak... — Je/Ii
Kenxeii [4, 403].

4. — E, onga KyTTHl 00JCHIH. KBI3BIFBIHA KM — JIETI, OJM3a KbI3 KOHUIIHE 00Ja,

OHIIICHIH Kaif FaHa aiiTa cannsl [4, 404].

E, xynaii, y3arsiHan cyiinaipe rep [4, 186].

I'enepan Yepro mbiH pa3sl 6om: — Pakmer, mbip3a! — nen, Enamanasig

KOJIBIH KBICTHI J1a, TYCK1 acka makeIp/sl [4, 109].

N

o ol

XKanmel Ka3zak >KOHE aFbUINIBIH TUIAEPI MOICHHUETTEPIHJE KyaHBII SMOIIMSICHI
O1LIMIpY/iH JKkomaaphl ykcac. KyaHBIIT SMOIUSICHIH OUTIIPY/AE ChIH eciMep, eTICTIK,
3aT eciM, TYPaKThl TIPKECTEP, JIENTI cornemaep Kouaanbuiaasl. JlereHMen, kenoip
alBIpMaIIBUIBIKTAPABI aTan KepceTyre Oonanbl. Kazak Tull KyaHBIII 3MOUUSCHIH
OuIipyne KOJJAHBUIATBIH OJaFraliap/blH alyaH TYPJIUINIl >KOHE JKUUIUITIMEH
epeKileNieHel. AFbUIIBIH TUTIHJE OJAaFailyiap oJjeKaiiia CUpeK KOJJaHbLIAIbl.
Ceilniey 0apbIChIH/Ia KApbIM-KaThIHAC SMOIMOHAIBUIBIFBIH YCTEIEPI1H KOMETIMEH
KOJI KeTkizenl. () Kazak Tl MojieHueTinae onaranap Tonip, XKacaran, Kynaii, T.0.
CHUSIKTBI CO3JIEPMEH KOOIpeK KOJIAaHbLIaabl. MbIcaJIbL:

1. Xacaran Mewm-ay... mpiHay Enaman 6a?.. Anga, kaparbm-ait!..[4, 199]

2. E, kynait, 6eprenine mykip. Toyoe! ToyOe! Tek y3arbinan 6ep! [4, 235]

3. «0O, Tonipim... OpbIC XepiHIH TOMBIPAFblH OacaThlH KYHTE JI€ JKETTIK» [4,

335].

4. E, xkynai, y3arbiHaH cyingipe rep [4,186].

OPTYpJl STHUKAIBIK MIJACHUETTEPJETT SMOIMSIIAPABIH TIAEe OepuTyiHAeT!
albIPMAIIBIIBIKTAD VIITTHIK €peKIICITKTEep MEH Oenriai O1p TIIAIH 3MOIIMOHAIIBI
MYMKIHJIIKTEP1 Typajibl KOPBITHIHIBI JKacayFa MYMKIIHJIIK Oepei.
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